
2026 YouTube Conlang Relay — Lĩhusã Translation
1 Elvish
gan txí ron’ǫ tchą́  chírtxí rǫngi ų́ rų́  ronu gųchi ų́ rų́  sį́į́ xún ų́ rų́  chíro rǫngi txadą́  Shųnshú·

ų́ rų́  ronu su ų́ xį́į́ tshąnnu ų́ rų́  rįnno·

ų́ rų́  ronu na-gųchi tǫtǫtshí’ą́  ta-rúxą ronų tį́į́ną́  gįron ų́ rų́  árxį́į́ xún rų́ rrą tchą́  gasú ta-ánrų́ ·

rín na-gųchi·

na-gųchi·

sán txí raco ún chír ronu sų́ nsá tchą́  shų́  ta-cųrsha xą́ ngá·

2 English (← Elvish)
2.1 Literal
This elf[upper class] entrusts[pres] destroying[fut] the ball[upper class][=null] to that[medial] 
elf[upper class],

not attempting[fut] to use (it),

(and) obliterating[fut] (the ball) 15625 times before the enemy from the shadow extends[rem.fut] 
(their) hand (to the ball).

Obliterate!

Obliterate.

[ver] All other things lead to collapse[fut].

2.2 Natural
Destroy The Ball.

Do not attempt to use it.

Obliterate it a thousand times before the enemy from the shadows gets their hands on it.

Obliterate!

Obliterate.

Otherwise, a disaster will occur.

2.3 Notes
• Phase: nr1
• Clause 1: Elvish has very verbose imperative constructions. I think it’s best translated into 

English as the plain imperative instead of more fancy constructions.
• 15625: Equal to 253 and Elvish uses base 25, so clearly just a big number. I translated it into 

English as “a thousand”, but it could also have been “a million” (though 1000 is a bit closer 
magnitude-wise).

• collapse: Since elves are underground coal miners, “collapse” could be their general way of 
expressing “bad thing happen”, as unintentional mine collapse is in general a bad thing 
especially when there are still people in the mines. So in English one might translate it as 
“doom”/“tragedy”/“disaster”. Or it could mean more specifically “people dying” — or “retirement” 
as they say it.
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3 Lĩhusã
3.1 Text 3.2 Phonemic representation (not sent)

∅-p-xubal-0
imp.av-caus-to.break-0

to-badu-1
obl.c-ball-1

õ-sa-2
lnk-that-2

bia-0
proh-0

õ-m-θaʎb-1
lnk-npst.av-to.try-1

õ-m-hluð-2
lnk-npst.av-to.use-2

to-(badu)-3
obl-(ball)-3

∅-k-xudl-0
imp.av-to.do.n.times-thousand-0

õ-∅-p-xubal-2
lnk-npst.av-caus-to.break-2

to-(badu)-1
obl-(ball)-1

ĩ-c-ðaʎu-0
imp-cmpr-quick-0

to-ũ-laɸ-1
obl.c-npst.gv-to.obtain-1

no-χal-2
gen.c-enemy-2

õ-siɣu-3
lnk-shadow-3

o-(badu)-4
nom.c-(ball)-4

ui-0
exclam-0

∅-p-xubal-1
imp.av-caus-to.break-1

to-(badu)-0
obl.c-(ball)-0

∅-p-xubal-1
imp.av-caus-to.break-1

ẽsa-0
exist-0

o-βuŋɬaχ-1
nom.c-disaster-1

lu-2
fut-2

dlx-3
otherwise-3
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4 English (← Lĩhusã)
4.1 Literal
Destroy that ball.

Do not try to use (the ball).

Obliterate (the ball) a thousand times.

Be quicker than the obtaining (of the ball) by the shadow enemy.

Obliterate!

Obliterate (the ball).

There will be a disaster otherwise.

4.2 Natural
Destroy that ball.

Do not try to use it.

Obliterate it a thousand times,

before it is obtained by the shadow enemy.

Obliterate!

Obliterate it.

Otherwise, a disaster will occur.
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